Statue of St. Michael the
Archangel that stands above
Kyivs Independence Square.

St. Michael is patron saint of
the Ukrainian capital.
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ARCHANGEL
Defend people of Ukraine
in battle; be their defence
against the wickedness and
snares of the devil. May
God rebuke him, we
humbly pray; and to you,
O Prince of the heavenly
host, by the power of God,
thrust into hell Satan and
the other evil spirits who

are trying to invade
Ukraine. Amen.

~ August 30, 2026
FOURTEENTH SUNDAY AFTER PENTECOST

CphOoTOAHIIIIHA IpHUTYa HaraAye Ham, 1mo bor
sampomrye koxuHoro Ao Csoro llapcrsa, aae
HPUWHATTA 3aIIPOILICHHA BUMArac OIAbIIE, HDK CaMoi
IIPUCYTHOCTI — BOHO BHMAra€ IEPETBOPEHOIO CEPIIA
Ta JKATTA, fAKE BiAOOpakae Hamry Bipy. Beciabmmit
OcHKeT CHMBOAI3ye ImeApy boxy Oaaroaars i
MOKAUBICTB, AKy Bin Aae Ham — Oyru OAH3BKO AO
Hporo. Ticte 6e3 BeciABHOTO BOpaHHA IIOKA3YE€, IO
MH HE MOMKEMO CHPHIAMATH II€ 3alpOIICHHA K
HaA€KHE; MH IIOBHHHI IIHPO BIAIOBiCTH Ta
Ao3BoAUTH borosi smimmtm wHac. lled ypuBox
3aKAMKA€ HAC IIHyBaTH DOKe 3aIpOIIeHHSA, )KUTH 3
BAAYHICTIO Ta BBAXATH, 1100 Harm All BiaOOpaxKaAn
BIpY, AKY MH CIIOBIAYEMO.

Today’s parable reminds us that God invites everyone
into His kingdom, but accepting the invitation requires
more than simply showing up — it calls for a
transformed heart and a life that reflects faith. The
wedding feast represents God’s abundant grace and
the opportunity He gives us to be close to Him. The
guest without a wedding garment shows that we
cannot take this invitation for granted; we must
respond sincerely and allow God to change us. This
passage challenges us to appreciate God’s invitation,
live with gratitude, and make sure our actions reflect
the faith we profess.
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ONATE TO HELP UKRAINIANS
EARRIVING ON SOUTH

VANCOUVER ISLAND ~ Make
cheques payable to ‘St. Nicholas church’
with memo ‘Newcomers fund’. You can also
donate cash or through e-transfer to
finance-stnicholas@nweparchy.ca. Click
DONATE button on the parish website
www.stnicholasparish.org to donate via
CanadaHelps. Tax receipts will be issued.

EQUESTS & WILLS ~ Leaving a
Ebequeath is a process of giving a

donation through your will. It is
simply a distribution from your estate to a
charitable organization through your last will
and testament. It can be as small or as large
a donation as you wish. It is important that
you talk to your lawyer about the process. In
your kindness please remember St Nicholas
the Wonderworker Ukrainian Catholic
Church in your bequeath and will. If anyone
wishes to make such a bequeath in their will,
the following clause may be included or
added to a will: “I give, devise, and
bequeath to St. Nicholas the
Wonderworker Ukrainian Catholic
Parish - 7772 Caledonia Avenue, 1V ictoria BC,
8T 1G1, the sum of § (or

% of my estate), to be used for the
benefit of the parish and its pastoral
activities.”
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SUNDAY HYMNS ~ HEAIABHI ITICHI

OPENING HYMN Vsiiian epero ~ Come My Friends (pg. 238-239)
COMMUNION HYMN Tiro Xpucrose ~ Let Me Receive You, O Lord (pg. 258-259)
CLOSING HYMN bowxe Beanknit, Canmmit (pg. 264)
LITURGICAL SCHEDULE ~ PO3KAAA BOI'OCAVZKIHb
SUNDAY, Aug 30 Divine Liturgy ~ BoxkecrBenna Airypris 10 AM
TUESDAY, Sep 1 Divine Liturgy ~ BokecrBenna Airypris 9 AM
WEDNESDAY, Sep 2 Divine Liturgy ~ BokecrBenna Airypris 9 AM
THURSDAY, Sep 3 Divine Liturgy ~ BoxkecrBenna Airypris 9 AM
FRIDAY, Sep 4 Divine Liturgy ~ BokecrBenna Airypris 9 AM
BowkecrBenna Aityprist ykpaircskorn Mo6010 9 AM
SATURDAY, Sep 5
NO SERVICES NO SERVICES
SUNDAY, Sep 6 Divine Liturgy ~ BowxectBenna Airypris 10 AM

NOTE: to request a Divine Liturgy, please speak with Fr. Yuriy

"‘“’“ ~  finance-stnicholas@nweparchy.ca

PARISH OPERATING COST AUGUST 23 DONATIONS

Vigil lights: $38.00; Loose collection:
$87.00; Envelope donations: $478.00; Pre-
authorized donations and e-transfers Aug

17 to Aug 23: $185.00; Square donations
Aug 17 to Aug 23: $544.93

The annual operation cost for our parish (per 2025
financial report) is approximately $200,000 a year.
This works out to $3,997 per week.

How can I help? If you are working, donating one
hour of your income per week will safeguard the
financial future of our parish.

WAYS TO DONATE:
e-transfer, tap to donate Square terminal or cash.

TOTAL: $1,332.93
May God bless and reward you abundantly for your
generosity!

~ terminal for donations located in the church entrance
PASTORAL MINISTRY & HOLY MYSTERIES ~ VAIAEHHA TAITHCTB

CONFESSIONS/CITOBIAD « « ¢t et e ettt e et e e e e e e e e e aaaea before or after services
BAPTISMS/XPELLIEHHST. . .0t eett ittt iiee et aes by appointment
MARRIAGES/ILIAFOB L. . . et ttte ettt ettt e e e e e six months notice should
be given to the parish priest, and he should be contacted before any other arrangements are made
FUNERALS /TIOXOPOH . .« ettt et et et et et et e e e et eee e e e by appointment
BLESSINGS/ OCBIUEHHS . .« e et vt e e e et e e e e e e e e contact priest
HOSPITAL VISITS/BIABIAMHI B ATKAPHLI. e e e teteee et et at any time 250.384.2292

Ukrainian Catholic Church ~ www.ugcc.ua ~ Vkpaiucpka ['pexo-Karoanmreka Llepksa
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PRAYER FOR THE AFFLICTED PEOPLE OF UKRAINE IN TIME OF WAR

Lord Jesus Christ, our God, we entreat
@ You to hear the earnest prayer of Your
beloved Church of Kyivan Rus’ for her
deeply afflicted children abiding in the land of
Ukraine. Behold their grave sorrow and
grievous plight, and speedily come to their aid.
Deliver Your vulnerable people from unjust
aggressors, foreign invasion and the terror of
war. Strengthen courageous defenders of the
nation to fight virtuously, inspired more by love
of those they protect than hatred of the enemy.
O compassionate Lord, shelter the displaced, heal the wounded, console the orphan, protect the
widow, comfort those who mourn, and mercifully receive into Your Kingdom those who have nobly
died guarding their homeland against every aggression. Quickly make cease the spilling of blood of
friend and foe alike, yet stir many to bravely struggle for that true justice which alone can bring
lasting peace. O kind-hearted Lord, as You are our peace, soften the hearts of the unmerciful and
convert those who promote hostilities toward reconciliation, so that Your beloved children of the
land of Ukraine, may abide in that tranquility, justice and freedom which reflects your Kingdom,
where You reign with Your eternal Father, and Your most holy, good and life-giving Spirit, now, and
forever and ever. Amen.

MOAUTBA 3A MHOT'OCTPAKAAABHNI VKPATHCBKNI HAPOA V YAC BIMTHU

w o .

O6aaraemo Tebe, BucAyxail mupy
MoAUTBY TBoei yarobaenoi llepksu
Kuiscpkoi Pyci 32 BaXKKO CTPaKAAIOUUX AlTEH
ykpaiHCBKOro Kparo. CITOrAfHb MHAOCTHBHM
OKOM Ha 1X AMXOAITTS T4 AACKABO ITOCININA HA
AOITOMOIy. 3BIABHHU CBili O€33aXHCHHI HAapOA
BIA HECIIPAaBEAAUBHX 3arapOHUKIB, HAIIECTA
arpecopiB Ta TEPOPy BIMHH. 3MIIIHU CHAOIO
TBoero ycix AOOAECHHX 1 BIABaKHHX
3aXHCHHKIB AASl AOOPOUYECHOI OOpPOTHOH, II0O
BOHHU paAIlle KEPyBaAHCA AFOOOB’IO AO
0e33axXUCHHUX, aHDK HeHaBUCTIO AO Bopori. O Ilpemmaocepanunii I'ocrmoamn, 3axopoHu
IIEPECEACHIIIB, 3IIAN ITOPAHEHUX, OOPOHU CHPIT, IMATPUMAI BAIB, IIOTIIII CKOPOOTHHX Ta AACKABO
mpuiivmua A0 TBoro Llapcrtsa Beix, XTO OAATOPOAHO BIAAAB CBOE KHUTTA B OOOPOHI BaThKiBIIMHM Bia
HaraAiB Boporis. [locriimm 3ynnHITH KPOBOIIPOAHTTA AK APYId, TAK i HEAPYTa Ta 3allaAd CEpILd
6araTbOX AO MYKHBOI OOPOTBEOH 32 ICTHHHY CHPABEAAUBICTD, IIIO € AKEPEAOM TpuBasoro mupy. O
Aoopocepanii I'ocioan, Tu — HaIm MuEP, TOMAKIITH 3a9€PCTBIAL CEpIld, HABEPHH THX, XTO CIPHAE
BOEHHHUM AlfIM, AO IpHMUpeHHA, mo0 TBi yAroOAeHHI YKpaiHCHKI HApPOA BTIIIABCA MHPOM,
CIIPAaBEAAHBICTIO Ta CBOOOAOIO — o3Hakamu TBoro Llapcrsa, B sikomy Tu maproemr 3 Ilpeasiarmm
Tsoim Ormem, 1 Beecsarum, baarum 1 ZKusorsopanm TBoim Ayxom, HuHI, 1 TOBCAKYIAC, 1 HA BIKH
BiKiB. AMiHB.

F ocioan Icyce Xpucre boxke mamm,




A YEAR FOR CHRISTIAN FAMILIES ~ PIK XPUCTMUAHCBKIX POAVMH

The year 2026 (Nov 14, 2025 - Oct 12,
2020), is officially designated in our Eparchy as
A Year for Families. The motto for this Year is:
“Patient in hope, strong in love” (Romans 12:12).
This designation aims to promote the
importance and vital role of Christian families
in society and in the life of the Church,
especially during times of war, social instability,
and other contemporary challenges facing
families.

great God, God of our fathers! Grant
our people as many good, holy,
Christian families as possible. Give us
parents who would openly and boldly profess
Your divine Gospel and serve You faithfully.
Grant us fathers who would be examples of
Christian life for their children, true protectors,
and good guides in life. Grant us mothers who
would know how to raise their children well, in
a Christian way, and who would be a help, a
comfort, and a wise counsel to their husbands.
Grant us children who would be the joy and
pride of their parents, and the adornment of their nation. Bless, Almighty God, the Ukrainian
people. Grant them the grace to serve You faithfully and one day attain the eternal reward in
Heaven, for to You, O God, One in the Holy Trinity — Father, Son, and Holy Spirit — belong all
glory, honor, and worship forever and ever. Amen.

(Prayer of Metropolitan Andrey Sheptytsky for family)

2026 pik (14 ancromasa 2025 - 12 sxopraa 2026) odinifino mporoAomeHnii B Harmi Crapxii
Poxkom Poaunn. I'acaom mporo Poxy e “Tepnesusi 6 nadii, cunvni 6 awbosr” (Pumasa 12:12). Take
IIPOTOAOIIICHHA Ma€ Ha MeTl INAHECTH BaKAUBICTH 1 KHTTEBO HEOOXIAHY POAb XPHUCTHAHCHKOL
POAHHH B CyCIABCTBI Ta KuTTi LlepkBu, 0cOOAMBO B Wacu BiliHH, COIIAABHOI HECTAOIABHOCTI Ta
IHIIIIX CYy9aCHUX BUKAHKIB AAf CIMEIL.

oke BeAmKHH, boxke ormiB Hammx! Aaff HaIltoMy HapOAOBI AKHANOIABIIIE AOOPHX, CBATHX

XPUCTUAHCHKUX POAMH. Aail HaM TaKHX OaTBKIB, AKI TOAOCHO H BIABEPTO IIPH3HABAANCH O AO

oorkectBeHHO! TBOET €BanreAil 1 A0 TBOET cAaykOm. Aait HamM TaTiB, AKI AASL CBOIX AlTEH OyAn
O IMPUKAAAOM XPUCTUAHCHKOTO KUTTA, IIPABAUBUMHE OIIIKYHAMU Ta AOOPHUMU IIPOBIAHHUKAMHE B JKUTTI.
Aaif HaM TaKHX MaTEpiB, IO BMIAH O AOOpE, IO-XPUCTUAHCHKH BHXOBYBATH CBOIX AITEH, a AAA CBOIX
YOAOBIKIB OyAH O ITOMIYHIO, ITOTIXOIO Ta AOOPOIO paaroro. Aail HaM TaKHX AlTeH, AKi OyAn O IOTIXOFO
Ta CAABOIO OATBKIB 1 KPacoro CBOro HapoAy. baarocaosm, Bcemoryrniii Boike, ykpaiHChkuil HapiA.
Aapyii fiomy Aacky BipHO TOOI CAYKHUTH 1 AOCTYIIUTH KOAUCH BIYHOI Haropoau B Hebi, 00 ToOi,
bowxe, y Cpariit Tpoiiri eannnii, Orge, Cuny 1 Ayxy CBATHIA, HAACKHUTBCA BCA CAABA, YECTD 1 ITOKAIH
HA BIKU BiKiB. AMIHB.

(Mosumsa Mumponoauma Andpes LLlennuyskoco 3a yxpairceky pooury)




ANNOUNCEMENTS ~ OI'OAOIIIEHHA

@ 3 AHEM HAPOAJKEHHSA ~ HAPPY BIRTHDAY to DARLENE DEMERCHANT and all
those who celebrated their birthdays this past week. May the Lord Our God continue to bless you
abundantly and the Holy Mother of God protects you at all times. Muoras Aira!

M NO COFFEE/FELLOWSHIP in July-August ~ V aunni-cepuani HE BYAE neaiapuoOf

KaBH.

IZ PRAYER REQUEST ~ ITPOXAHHA ITPO MOAMTBY ~ Please keep in your prayers the
members of our parish, our family and friends who are ailing, are in hospitals, nursing homes and
those who are not able to join actively in their community. ITpocrmo, MoAiTbCA 3a ITapadpifis, PIAHIX
Ta APY3iB, fAKI XBOPIIOTH, IEPEOYBAIOTH  AIKApHAX, OYAHMHKAX IIPECTAPIAUX, 4 TAKOXK 32 THX, XTO HE
MO?KE€ AKTHBHO IIPHEAHATHCA AO CIIABHOTH.

[ TAMMHA CITOBIAI ~ SACRAMENT OF CONFESSION ~ before and after daily (9am)
and Sunday (10am) Liturgies; ~ mepeA i micas moaersol Aitypril o 9 roa 1 HeaiaprOi 0 10 TOA.

DIVINE LITURGY PROPERS ~ VCTAB AITVPITI

The Divine Liturgy of our Father among the Saints John Chrysoston.
Scripture readings from the New Testament are taken from the

New Revised Standard Version Catholic Edition.
Vipainceroro - y nepexnadi lsana Xomenxa.

Troparion, Tone 5: Let us the faithful acclaim and worship the Word,* co-eternal with the Father
and the Spirit,* and born of the Virgin for our salvation.* For He willed to be lifted up on the cross
in the flesh, to suffer death* and to raise the dead by His glorious resurrection.

Glory: Kontakion, Tone 5: You, my Saviour, descended to Hades,* and as the Almighty, You
shattered its gates.* With Yourself You, as the Creator, raised the dead and shattered the sting of
death,* and delivered Adam from the curse, O Lover of Mankind.* And so we cry out: “Save us, O
Lord.”

Now: Theotokion, Tone 5: Rejoice, O impassable door of the Lord!* Rejoice, O rampart and
protection of those who have recourse to you!l* Rejoice, O tranquil haven and Virgin* who gave
birth in the flesh to your Maker and God!* Fail not to intercede for those* who sing and worship the
Child you bore.

Prokeimenon, Tone 5: You, O Lord, will guard us and will keep us* from this generation and for
ever. erse: Save me, O Lord, for there is no longer left a just man. (Psalm 11:8,2)

Epistle ~ 2 Corinthians 1:21-2:4 ~ A reading from the Second Epistle of the Holy Apostle
Paul to the Corinthians. Brothers and Sisters, it is God who establishes us with you in Christ and has
anointed us, by putting his seal on us and giving us his Spirit in our hearts as a first instalment. But I
call on God as witness against me: it was to spare you that I did not come again to Corinth. I do not
mean to imply that we lord it over your faith; rather, we are workers with you for your joy, because
you stand firm in the faith. So I made up my mind not to make you another painful visit. For if I
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cause you pain, who is there to make me glad but the one whom I have pained? And I wrote as I
did, so that when I came, I might not suffer pain from those who should have made me rejoice; for I
am confident about all of you, that my joy would be the joy of all of you. For I wrote you out of
much distress and anguish of heart and with many tears, not to cause you pain, but to let you know
the abundant love that I have for you.

Alleluia, Tone 5: [erse: Your mercies, O Lord, I will sing for ever; from generation to generation I
will announce Your truth with my mouth. Ierse: For You have said: Mercy shall be built up for ever;
in the heavens Your truth shall be prepared. (Psalm §8:2,3)

Gospel ~ Matthew 22:1-14 ~ The Lord told this parable: ““The kingdom of heaven may be compared
to a king who gave a wedding banquet for his son. He sent his slaves to call those who had been
invited to the wedding banquet, but they would not come. Again he sent other slaves, saying, “Tell
those who have been invited: Look, I have prepared my dinner, my oxen and my fat calves have
been slaughtered, and everything is ready; come to the wedding banquet.” But they made light of it
and went away, one to his farm, another to his business, while the rest seized his slaves, mistreated
them, and killed them. The king was enraged. He sent his troops, destroyed those murderers, and
burned their city. Then he said to his slaves, “The wedding is ready, but those invited were not
worthy. Go therefore into the main streets, and invite everyone you find to the wedding banquet.
Those slaves went out into the streets and gathered all whom they found, both good and bad; so the
wedding hall was filled with guests. “But when the king came in to see the guests, he noticed a man
there who was not wearing a wedding robe, and he said to him, ‘Friend, how did you get in here
without a wedding robe?” And he was speechless. Then the king said to the attendants, ‘Bind him
hand and foot, and throw him into the outer darkness, where there will be weeping and gnashing of
teeth.” For many are called, but few are chosen.”

Communion Hymn: Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest (Psalm 148:1).*
Alleluia, alleluia,* alleluia.

Tpomap, raac 5: PiBHoOesnauaspre 3 Ortmem 1 Ayxom CaoBo,* 1o Bia AiBH HapoAHAOCA Ha
craciHHA Harrre,* IpocAaBMO, BIpHI, 1 MOKAOHIMCA,* 60 Borno 6Aaro3BoAnAO TiAOM 3iHTH Ha XpecT* i
CMEPTD IIEPETEPIITH, I BOCKPECHTH ITOMEPAUX* CAaBHUM BOCKpeciHHAM CBOIM.

Caasa: Konaak, raac 5: Ao aay, Crace wmiit, 3ifimos Tw,* i, AK BCEMOTIYTHIH, COKPYIIMBIIN HOTO
opamu,* Tu, HoaosikoaroOde, sk TBopers, Bockpecus 3 CoO0I0 OMEPAHX,* KaAO CMEPTH BUPBAB,
it Aaama Bip mpoxasTTa BusBoAuB.* Tomy Bci A0 Tebe B3uBaemo:* Crracu Hac, I'ocioan!

I auni: Boropoamunmii, raac 5: Paayiica, bpamo I'ocrioans, nenpoxiaaal* Paayiica, Oxopono i
[Toxpose Tux, 1mo Ao Tebe mpuxoasars!* Paayiics, tuxa Ilpucrane 1 BeeaiBo, 1o Csoro Topus i
Bora rtinom mopoamaal* Moamce O€3ynmHMHHO 32 THX, IO IPOCAABAAIOTEY 1 ITOYHTAFOTDH
Hapoao:xenoro sia Tebe.

ITpoxkimen, raac 5: Tu, ['ocrioan, 30epexertr Hac 1 3axucTuir Hac* BiA POAY 1bOroO i moBik. Crzux:
Crracu mene, ['ocioan, 60 He cTaAO IIPABEAHOTO.

Anioctoar ~ 2 Kopunran 1:21-2:4 ~ Ao Kopuuran Apyre Ilocaamna Csaroro Amocroaa
ITaBaa Ywnransa: bpammsa i cecmpu, TORN e, XTO YIBEPAKYE HAC 3 BaMU B XPHCTI 1 XTO ITOMa3aB HAC,
To bBor, AKuil MOKAAaB Ha HAC CBOIO II€YATH i AaB y Hamml ceprsd 3aBAATOK Ayxa. A f IPHUKAHKAFO




cBiankoM Bora Ha MOIO Aymy, IO £, ITAAUBIIN Bac, He IpHUIIoB Oiabie B Kopunr. He Hawebto Mu
ITAHYBAAM HaA BAIIIOIO BIPOIO, AA€ MH XOYEMO CIIBIIPAITFOBATH — BaM Ha PaAICTh; OO BU IIIOAO BIpH
croite mirHo. Sl mocTraHOBUB COOI HE IPUXOAUTH AO BAC 3HOB y CMYTKY; OO KOAH fl BAM 3aBAQIO
CMYTKY, TO XTO MEHE PO3BECEAUTB, AK HE TOMH, IO 3a3HAE BIA MeHE CMyTKYy? TO:K, HAIIHCAB A T€, 1100,
IPHUIAIIOBIIN, HE MATH CMYTKY BiA THX, BIA AKHX MEHI HaA€karacsad O PaAicTh; OO A BIAHOCHO Bac
IIEBHHH, IO MOS PaAiCTb — PaAICTB yCix Bac. 3 BEAHKOro OO TOps Ta TyIM CEPIIfA HAIIHCaB fA BaM i
Kpi3b PEBHI CABO3H — HE IIIOO BU CYMyBaAH, a IIIOO 3HAAM MOIO AO BAaC AFOOOB HAAMIPHY.

Aanaysa, raac 5: Cmux: Munaocti Tsoi, 'ocrioan, ocriByBaTuMy IIOBIK, 1 3 POAY B PIA CIOBIIIY
ycramu moimu TBoro BipmicTe. Cmux: bo ckazaB Tu: IloBik mMmaicte 30yAyerbcs, Ha Hebecax
IIPHUrOTOBHTHCA icTHHA TBOAL.

€Banreaie ~ Marea 22:1-14 ~ [ocnoos posnosie yro npumuy: “LlapctBo Hebecre cxoxxe Ha maps, 1o
CIPaBUB CBOEMY CHHOBI BeCiAAf. BiH mTocAaB cBOIX CAYT KAMKATH 3aIIPOIIEHNX HA BECIAAA, AA€ BOHU
He XOTiAM npuith. TOAI BiH 3HOBY IIOCA@B IHIIHX CAYT, Kaxydu: Mosre 3anpornerum: Och s 001A
Milf 3roTyBaB: 3api3aHO BOAIB Ta BIOAOBaHY XYVAOOy, BCE TOTOBE, iAlTh Ha Beciaaf. Ta Ti ThM
3HEXTYBAAM I IIIIAM COOl, XTO HA BAACHE ITOAE, XTO AO CBOIO KPaMapCTBa; IHIII 7, CXOITUBIIIH CAYT,
IIO3HYIAANCA 3 HUX 1 MoBOMBaAn. Po3ruiBaBes map 1 BUCAAB BIFICHKO, fIKE BUIYOUAO THUX YOUBIIB, a
ixHe micto crraamAo. ToAl BIH MOBHB cBOIM cAyram: OOiA — rOTOBHI, aA€ 3AITPOIIIEH] OYAH HETIAHI.
[TiaiTe, OTKE, HA PO3AOPIAKA 1, KOTO AHIIE 3YCTpIHETE, KAUYTE HA BeCiAAA. Buiimam mi cayru Ha
AOpOTH 1 310paAM BCiX, KOTO TIABKH CIITKAAHM — 3AHX 1 AOOPHX, TaK II[O BECIABHA CBITAHIIA OyAa
rocreii moBHa. Ik ke BBIHIIIOB TOH I1ap, 0O IIOAUBUTHCH HA OCTEI, IIOOAYHB TaM YOAOBIKA, I1IO HE
OyB BOpaHMI y BECIABHY OADK, 1 CKazaB AO HBOro: SIk TO Tu BBINIIIOB CIOAH, ApYiKE, HE MAFOUN
BeciABHOI OA€ki? A TOI MOB4aB. TOAL Iap IPOMOBUB AO CAYI: 3B’KITH HOMY HOIM W PYKH Ta W
KHHBTE I'eTh y TeMpaABy kpowimraio! Tam Oyae maad i ckperit 3y6iB. barato 60 mokamkaHux, ase
MaAO BHOpaHUX.”

ITpraacuaumii: Xsaaite I'ocrioaa 3 Hebec,* xBaaite Moro na Bucorax. AAUAyA, aAUAys, aAHAYH!

THE WEDDING GARMENT

In the second part of this parable the people from the highways have come to the banquet,
but one is not wearing the appropriate “wedding garment.” In Jewish tradition this meant finery, one’s
best clothing. A Jewish parable tells of a king inviting people to a banquet. Some went home and
prepared immediately; others continued working and therefore arrived still in their work clothes and
so were not allowed in. In the Gospel this theme of readiness is frequently found in Jesus’ teachings,
particularly in the parable of the wise and foolish virgins (Mt 25:1-13).

Many Fathers interpreted the “appropriate garment” to mean a virtuous life. The Gentiles may
have replaced the leadership of Israel in the People of God, but if they ignored the Gospel way of
life, they too would be excluded. St Gregory the Dialogist saw the garment as woven out of love of
God and love of others. “These are great precepts,” he wrote, “sublime precepts, and for many they are hard to
Sulfill: nevertheless this is the wedding garment. And whoever sits down at the wedding feast without it, let him watch
with fear, for when the King comes in, he shall be cast forth.”

The “Bridegroom Matins” of Holy Week uses this interpretation as the basis of its beloved
exapostilarion, ‘T see Your bridal chamber adorned, O mzy Savior, but I do not possess the right garment that I may
enter therein. Brighten the robe of my soul, O Giver of light, and save me!” We much acknowledge our own




spiritual emptiness (“I have no garment”) and seek God’s grace (“Brighten the robe of my soul”) to
be made worthy of a place at the banquet.

St John Chrysostom explains the wedding imagery in this parable and connects it with similar
expressions in other Scriptures: “You may ask, Why is it called a marriage?” — That you may learn Gods
tender care, His yearning toward us, the cheerfulness of it. There is no sorrow there: all things are filled with spiritnal
Joy. This is why Jobn also calls Him a bridegroom and Paul says, 1 have espoused you to one husband’ and “This is a
great mystery, but 1 speak concerning Christ and the Church.”

Those who are invited, however, do not see the eternal significance of this event. They are
busy with the things of this age — their view of reality was limited to their business interests. Their
short-sightedness cost them everything and others were invited in their place. In Luke, even family
life is considered a poor excuse for ignoring the invitation to the king’s banquet. The setting of this
parable in Matthew gives us a key to its meaning. The Lord has just entered Jerusalem on Palm
Sunday. He teaches using three parables against the Jewish leaders: the parables of the two sons, the
vineyard tenants and the wedding banquet. Each of them features an ungrateful and unresponsive
reply to the master’s call.

The parable of the two sons (Mt 21:28-32) concludes with this admonition: “Iruly I tell you, tax
collectors and prostitutes are entering the kingdom of God abead of you. For John came to you to show you the way of
righteousness, and you did not believe him, but the tax collectors and the prostitutes did. And even after you saw this,

you did not repent and believe him” (v. 32). This reference to John the Forerunner points to the coming
of the Messiah as the event which people were called to acknowledge and to which they refused to
respond. Official religious leaders will be replaced by prostitutes and the Jewish people by Gentiles
in the Messianic age which has already begun.

Matthew adds a final scene describing the king welcoming his new guests to the banquet. One
of the guests has come without a wedding garment. The parable ends with this man too losing his
place at the table. Here Matthew has made the parable apply to us and the sacramental life to which
we have been admitted. Having accepted Christ, we are invited to the table, provided that we have
preserved the baptismal garment with which we were clothed. If it has been sullied, it may be
laundered by repentance. But if we have not repented, we too shall lose our place at the table.

BECIABHUMI BEHKET

3aBAAKH IPHUTUI PO BeCiAbHHI OeHKeT Icyc posmoBiaae mpo IpHPOAY coOTBOpeHOro borom
BCECBITY, T4 OCOOAMBE MiCIle Ta IIPU3HAYECHHA AIOAUHU B HbOMY. 3riAHO CBiAY€Hb 3a(hiKCOBaHHX B
cunonTnaHuX Cpanreainax (Mames, Mapka i yxu), B ocnosi Bomoro morasay Ha cBiT CTOITH iAed
[apcrBa Hebecroro. Aas cxianmx Hapoais caoso ‘IlapcTBo” 03HAWaAO eDeKTHBHY, YNHHY, Al€BY
BA3AY IapsA Ta HOTO 3aKOHIB Ha BCIH HOMY INABAAAHIN TepHTOPii, Ta HIKOAH HE PO3yMIAOCHA
aOCTPaKTHO.

Bcea bibaia Bia Ieprmoi A0 OCTAHHBOI CTOPIHKH € AY/KE IPOMOBUCTUM CBIAYEHHAM IIPO ITFO
HaA3BHYANHY poboty, fAky Bor saificaroe y Cpoemy lLlapcrsi. Llro moAuBy riAHy Ta BOAHOYAC
Apamatugny ictopiro (Bia byrra ao Oakposenns) bosxoi mera-1moBicTi, fika BAACTHBO € IIPABAHBOIO
ICTOPIEIO CBITY, KOPOTKO MOKHA IIPEACTABHTU KIABKOMA CAOBAMH, 32 AIKHMH CTOATH IUAl ICTOpHYHI
€IOXN Ta HAA3BHYANHI ITOAllT CTBOpeHHA, rIpixommaAlHHA, Ispaiap, Xpucroc, Llepxsa, Hose
CTBOPIHHA.




B croroamimmmiin €anreall Mareii miAHIMAE HACTYITHE HIHUTAHHA — HACKIABKH 3pPIAHM Ta
CEpHO3HHUM € HaIlle CTABACHHA AO BCBOTO TOTO, IO bor 3pobus 1 Hasaal pobuth B icTOpii AAf
HaIIoro cracinuA? [IpoduraBinm 1eit ypuBOK, MU MOKEMO BUOKPEMUTH HACTYIIHI OCHOBHI TE€MH:

¢ bor kamge Ao cBoro Llapcra Garato pi3HHX AFOAEH;

* BiaBepTa BiaMOBa nmpuitHATH Boke 3amporienHs HaKAMKAa€e Bi9HE ITOKapaHH,

» HesparHicTs AfoAnHH, Ky BOr MOKANKaB, IPUrOTYBATHCA HAACKHUM YHHOM, BUABAAETHCA
TAKHM K€ 7K TPIXOM Ta KAPAE€ThCA BIYHOIO KapOIO.

KonTeker mputdi BKasye, IO IIEPITY IPYITY CKAAAAFOTh BOPOsKe HaAarmrToBaHi A0 Icyca roaet, a
APYTY — MaFOyTHI yuHi, kI HE 3AATHI “CIAQTUTH IIHY yaHIBCTBA .

Orxe, MaEMO TIEBHY TPIaAy:

1. ap, axwuii 3anporrye Beix;
II. T'ocri Kl BIAMOBHAWCA IIPUNATH;
III. YoaoBik Oe3 BECIABHOI OAEKI.

Sxmo AoOpe mpoaHaAI3yeMO IPHYNHU THX, XTO IIPOITHOPYBAB 3aIIPOILICHHAM HAPA 1 THM
BUABUB HE TIABKM OpakK ITOITaHU, aA€ M BIAMOBY BU3HABATH Moro BAAAY, TO AIHAEMO BHCHOBKY, ITIO
BOHH CMIXOTBOpPHI. BHITaAOK 3 9OAOBIKOM, AKOTO BHUTAfIAAE 3a0pPAAM 3 BYAHIIl, TAKOXK HE € TaKHH
APAMATUYHUMN, fIK BUTAfIAAE Ha IepImuii moraga. Ilo mepime, HacTifiAUBICTD HPHUITH HA OCHKET Ha
CXOAI CIpHIMaAacs K AFOO A3HICTH Ta AACKaBICTh TOCIIOAAPS; ITO APYre — HiAE€ HE BKa3aHO, IO TiCTh
OyB OIAHUIT Ta HE MaB YaCy BAATHYTHCA HAACKHUM YHHOM; IIO TPETE — HA CXOAl ICHYBaB TaKuil
3Br9ail (3apIKCOBAHUIT TAKOMK AAA IHIIUX €IIOX CTAPOAABHBOIO CBITY), IO LIAp CaM PO3AABAB FOCTAM
CBATKOBY OAEIKY, TAK ITIO YOAOBIK O€3 CBATKOBOI OAEKI CBIAOMO 3HEXTYBaB IIAPCHKHH Aap.

H. T. Paiir BiA3Hauae, 1O ‘¢ pismuys Mir yum uupum 3anpouleHHAM 1A HAtluM co0200HIULHIM
baocarmam novymi, wo boe awbume écix nac e sanenco 610 naumux suurnxie. Koau xasiu ma caini nputisian 0o
Ieyca, Bin 1e ckasas im: “su capni it maxi ax ¢, ane syiaus ix. Koau 0o nvozo mpudlunu 6.1y0nuyi i mumapi, Woeo
10606 He 00360.4UAa IM 3aNUMAIINUCA 6 MEMPASL — 1l caMi yi JA100U [ 60¢ IXHE HeUmma MIHUAUCA Ha Kpawje. B
eaubuni Qyuii Hixmo Hacnpasdi e s6ancac, wo boe xoue sanumumu nac maxumu axumu ymu ¢. boe awbume 1asiny
cepriinux 60usYs ma besncasicHux ma 3apoymiaux bisnecments. Aae cymmicnre boowoi 110606 noaszac 6 momy, o
Bin weadae kapounanvrux smin cix yux 310018, Hernasuoauy ixwi suunxu. Brinyi xinyis, ax Gaacuii boe, Bin ne
Mosce donycrmumu maux awded 00 yuacmi 6 ceamrysantti ta yecms Ceoco Cuna, Axuo 6omu te bamcarms
sminrosamuca. .. B yii npumui Ieye suxopucmosye cumeonu: seciavrutl 005z — ye 110606, cHpasedNusIcnIs, MUNICHIL
7 ceamicme Llapemea boowcozo. HAxuyo 6u 6i0moe.aaemecs 610 makozo 66parns, snavuny 6am He Micye ta berkeni” .

Omxe miel meaial IapcrBo Boixe mpeacraBaeHO fik OeHKeT — BIAOMHIT B IOAai3Mi 0Opa3
paaormiB Ta TpiymMdy B kinmi gaciB. Arocroa IlaBao yrounroe mpo mo Hacupasal fiaerbesa: “bo
yapemeo Boowe 1e iwa i 1e numms, a npasednicms, mup i padicme y Ceamomy Ayei” (Pm 14, 17). IlpaBeanicts
— AK IIPAaBHABHI CTOCYHKH 3 borom Ta OAmkHiMEU, Ta MupP 1 paaicts y Catomy Ayci — AK HACAIAOK
1iief IpaBeAHOCTI.

SIkuM € MOe€ BIAHOIIIEHHA AO TOTO BChOTO, 10 bor OGaaroaartio Cearoro Ayxa aapye MeHi y
Coemy €anaopoanomy Cuni? Sk A HIHIO I1€iT BECIABHII OAAT IIOAAPOBAHMH MeH1 y XpereHHi? Sk
KOKHOI HEAIA] BIAITOBIAQFO Ha 3aITpOIIeHHA A0 E€BXapHCTIIHOTO cTOAY? SIK BCe I1e pasoM Aormomarae
MeHI 3MIHIOBATHUCS Ta OYTH CHHOM YH AOYKOIO llapcrBa, THM caMuM yTIBEpAKYIOUHM HOrO B
CBOTOAHIIITHBOMY CBITI?
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1 BEPECHS ~ SEPTEMBER 1
HOBUVM IHTEPKOBHUI PIK ~ ECCLESIASTICAL NEW YEAR

The First Ecumenical Council (Nicaea, 325) decreed that the Church year should begin on
September 1. The month of September was, for the Hebrews, the beginning of the civil year
(Exodus 23:16), the month of gathering the harvest and of the offering of thanks to God.

It was on this feast that the Lord Jesus entered the synagogue in Nazareth (Luke 4:16-21),
opened the book of the Prophet Isaiah and read the words: The Spirit of the Lord is upon me, because he
has anointed me to bring good news to the poor. He has sent me to proclaim release to the captives and recovery of
sight to the blind, 1o let the oppressed go free, to proclaim the year of the Lord’s favour. (Isaiah 61:1-2).

The month of September is also important in the history of Christianity, because Emperor
Constantine the Great was victorious over Maxentius, the enemy of the Christian Faith, in
September. Following this victory, Constantine granted freedom of confession to the Christian Faith
throughout the Roman Empire. For a long time, the civil year in the Christian world followed the
Church year, with its beginning on September 1. The civil year was later changed, and its beginning
transferred to January 1.

- B — — -

[Meprmit Beeaencekuii Codop (Hikes, 325 p.) mocraHOBHB, IO IIEPKOBHUN PIK ITOBHHEH
nounHaTHCA 1 Bepecha. MicAnp BepeceHb OyB AAA €BpeiB OUaTKOM IuBiAbBHOTO poky (Buxia 23:10),
MicsIieM 300py BPOKAFO Ta JKEPTBH ITOAAKH Borosi.

Cawme B e cBaro L'ocrmoas Icyc yBitimmos ao curarorm B Hasaperi (Ak. 4, 16-21), posropays
kuury npopoka Icai 1 mpounrtas caova: I ocnoonit Ayx na merni, 6o 6in mene nomasas. I locras mene Hecmu
Aobpy Hosury Gionum, 3éimaniu no10HeHuM 8U3600€HHSA, CAINUM NPOIPIHHIA, SUNYCHIUNIY HPUZHOOACHUX HAa 80110,
onosicrumy pix 1 ocnoonii cnpusmansui. (Icas 61:1-2).

MicArp BepeceHb TaKOkK BaKAMBHH B iCTOpI XPHUCTHAHCTBA, OCKIABKH y BEPECHI IMIepaTop
Kocrantun Beamxuit mepemir Makcenria, Bopora xpucruaHcbkoi sipm. Ilicas miei mepemorn
Kocrantun AapyBaB cBOOOAY CIIOBIAAHHS XPHCTUAHCBKOI BipH 110 BCiii Pumcpkiit immepii. AoBruii
YaC ITUBIABHHI PIK Y XPHUCTHAHCBKOMY CBITI MITIOB IICASl IIEPKOBHOTO POKY, ITOYHMHAFOYN IHoro 1
BepecHd. [lismirme nuBiAbHMIT pik OyB 3MIHEHHH 1 IOTO IIOYATOK IepeHeCceHO Ha 1 ciums.
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